Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 78

YAAMOI OH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Jerusalem's desecration draws a communal plea for mercy amid The Greek text of Psalms 78 follows the standard critical text of the
bloodshed, shame, and mockery. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This communal lament grieves the desecration of Jerusalem
after foreign nations invade God's inheritance, defile the sanctuary, and
leave the holy people exposed to shame, bloodshed, and mockery. It
presses from description of ruin into urgent petition: the singer asks how
long divine anger will burn, calls for wrath to fall on the nations that
ravaged Jacob, pleads that ancestral sins not determine the present, and

appeals for help, atonement, and public vindication for the sake of God's



name. The closing vow answers devastation with identity and praise,
confessing that God's flock will keep proclaiming his praise from

generation to generation. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

78:1

©78:2-4

©78:5-7

©78:8-12

©78:13

The superscription yields immediately to a cry over a violated inheritance

After the brief Asaphic heading, the psalm opens by naming the invading nations, the defilement of the holy temple, and Jerusalem reduced to ruin.

The lament catalogs bloodshed, exposure, and public disgrace

The poet describes unburied corpses, blood poured out around Jerusalem, and the way that national catastrophe has turned God's people into a taunt among
surrounding neighbors.

The prayer asks how long and redirects wrath toward the ravaging nations

A burning question about God's anger leads into an imprecatory appeal that the nations and kingdoms who neither know God nor call on his name should instead
bear the outpouring of wrath because they devoured Jacob.

Mercy, rescue, and visible vengeance are sought for the sake of God's name
The community pleads that old transgressions not be remembered, asks for compassion to meet them in their poverty, begs for help and atonement grounded in

God's reputation, and seeks public vindication before the watching nations.

The lament closes with covenant identity and perpetual praise

The final verse answers the prayer with resolve: God's people, the sheep of his pasture, will thank him forever and announce his praise across the generations.



1 YaApog t@ Acag 6 Bedg fiABosav €0vn €ig TNV KAnpovouiav 6ov Euiavay TOV VAoV TOV Ay10V 6ov
€0evTo [epovcaAn €1¢ OTWPOPUAAKLIOV
A psalm for Asaph. O God, nations came into your inheritance; they defiled your holy temple; they

made Jerusalem into a watch-hut in an orchard.

Superscription and opening complaint | ¢ Gg(')g

The brief heading gives way at once to direct address: the psalm frames the catastrophe as an invasion
of God's own inheritance and sanctuary.

= ~ - - ™~ ~
(4

PaAuog T Acaq 0

[

psalm for Asaph 0
N2 NSM - hoApée RADSM - & N DSM - Acog RANSM 6
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase
predicate, or apposition ) or phrase )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — discourse linkage or contrast

T®: Greek article marking definiteness and 0: Greek article marking definiteness and

PaAuds: meaning 'psalm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Acag: meaning 'Asaph'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
predicate, or apposition. surrounding discourse.

= - ™ ™

0e0¢ HABocav £0vn €i¢

God came nations into
N2 NSM - 6e6¢ VBI AAI3P - €pyopat N3E NPN - €0vog P - €ig
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
redicate, or apposition of the clause redicate, or apposition
i s f i s — spatial or relational framing
articipant prominence constative aorist articipant prominence s S ]
—P pantp - —P pantp €l¢: meaning 'into'; here it marks the
0ed¢: meaning 'God'; it serves as €pyouat: meaning 'came'; it carries the €0vog: meaning 'nations'; it serves as relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, its complement phrase.
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAnpovouiav
inheritance

N1A ASF - kAnpovoula
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

guiavav
they defiled

VAI AAI3P - piaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pivew: meaning 'they defiled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Vaov
temple

N2 ASM * va6g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vadg: meaning 'temple'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

({4 4
ayiov
holy

A1A ASM - dy1l06
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&ylog: meaning 'holy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£€0evto
they made

VEI AMI3P - tifnwt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tiOnp: meaning 'they made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

IepovsaAnu

Jerusalem

N ASF - ’IepovcaAfu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lepovoaAnu: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

€1g

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



bl 4
OTlWPOPUAAKIOV
watch-hut

N2N ASN * 0Ttwpo@LAGKLOV

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

onwpo@uAdkiov: meaning 'watch-hut'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

€0evto ta Ovnotpaia T®@v do0AWV 6oL PpOUATA TOI¢ TETEWVOIG TOD 0VPAVOD TAG GAPKAG TV 061wV GOV

T0ig Onpioig TG yfig

They gave the dead bodies of your servants as food to the birds of heaven, the flesh of your holy ones

to the beasts of the earth.

Expansion of the devastation = #QgvTo

The lament intensifies by dwelling on dishonored corpses, showing how violence has stripped God's

servants even of burial dignity.

£€0evto
they gave

VEI AMI3P - tifnu

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnut: meaning 'they gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Ovnowuaia
dead bodies
A1A APN - Ovnotpoiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Ovnotpaiog: meaning 'dead bodies'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

TV

of the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



SoVAwV
servants

N2 GPM - §00Aog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dobAog: meaning 'servants'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Bpwuata

as food

N3M APN - Bp&pa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bpdua: meaning 'as food'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TO1G

to the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TMETEIVOIG
birds

N2N DPN - etevév
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

netevov: meaning 'birds'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ToU
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUpavoD

heaven

N2 GSM * 0bpavdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

T4G
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CAPKAG
flesh

N3K APF - adp&
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

odp&: meaning 'flesh'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

[ 4 7
oolLWwVv
holy ones

A1A GPM - 8o10¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

8o10G: meaning 'holy ones'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



TOiG

to the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Onpioig

beasts

N2N DPN - Onpiov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Onplov: meaning 'beasts'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Thg
of the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¢&éxeav 1o aipa abT@V w¢ Bdwp kOKAw Iepovoainu kai obk 1v 6 OdTTwV

They poured out their blood like water around Jerusalem, and there was no one to bury them.

Further description of slaughter éiéxgo(v

The image of blood running like water turns massacre into a public scene, and the absence of a burier

underscores total abandonment.

earth

N1 GSF - yf]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

bl 4
£€exeav
they poured out
VAI AAI3P - Xéw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Xéw + ék: meaning 'they poured out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

alua

blood

N3M ASN - aipa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiua: meaning 'blood'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



WG
like
C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

wg: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Udwp
water

N3 ASN - Gdwp

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Udwp: meaning 'water'; it serves as
accusative element functioning as object,

KUKAw
around

N2 DSM - kUkAog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUKAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,

IepovcaAnu
Jerusalem

N GSF - TepovcaAfu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IepovoaAny: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit

discourse. extent, or goal. instrument, sphere, or recipient. with the surrounding discourse.
\ ) 5 4
KOl OULK nv (0]
and not there was the
C - kai D o0 V9 IAI3S - gipl RANSM - 6

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Oantwv

burying

V1 manvop Odntw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop 0dntw: meaning 'burying'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participant reference

fv: meaning 'there was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 gyevnOnuev veldog Toig yeiToov U@V LUKTNPLOUOG Kol XAEVAGUOG TOTG KUKAW NUQV

We became a reproach to our neighbors, a mockery and derision to those around us.

Resulting shame

gyevnOnuev

The prayer moves from what the invaders did to what the survivors have become: a humiliated object

lesson before the surrounding peoples.

£yevnOnuev
we became

VCI API1P - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'we became'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

overdog
areproach

N3E ASN - 8veldog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dverdog: meaning 'a reproach’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TO1G

to the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

=

yeiTOoLV
neighbors

N3N DPM - yeitwv
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yeitwv: meaning 'neighbors'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Nuev

our

RP GP - £y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UUKTNPLOUOG

a mockery

N2 NSM * puktnpiopdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

HuKTnplopdG: meaning 'a mockery'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

xAevaouog

a derision

N2 NSM - yAgvaoudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xAevaou6g: meaning 'a derision'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



TOiG

to those

RADPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KUKA®
around

N2 DSM - kUkA0g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@ . 5 1 L
kUkAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

NU&V

us

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£W¢ TOTE KLpLE OpYLaBNoN €1¢ TEAOG EkkaLONGETAL WG TP 0 (AGG Gov

How long, O Lord? Will you be angry to the end? Will your jealousy burn like fire?

Turning question é‘f(,og mote

After rehearsing ruin and shame, the psalm finally confronts God with the central question of

duration and the felt heat of divine jealousy.

%4
EWC

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

noTE

when

X - mote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KUp1LE

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

bl U4

opyteOnon

will you be angry

VS FPI2S - opyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

0pyilw: meaning 'will you be angry'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=

€1¢

to

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TéNog
the end

N3E ASN - téAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéNog: meaning 'the end'; it serves as
accusative element functioning as object,

bl 4
ekkavOnoetal
will burn

VC FPI3S  KaVw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Kavw + éK: meaning 'will burn'; it carries
the action, process, or state of the clause;

WG
like
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. here it functions as verbal form carrying discourse.
the action, process, or state of the clause.
~ € ~ /4
nop 0 (fiAOG ooV
fire the jealousy your
N3 NSN - top RANSM -6 N2 NSM - fjAog RP GS - 60

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n0p: meaning 'fire'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

{fihog: meaning 'jealousy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKXEOV TV OpYNV 00V €Ml £0VN T Un YIvoKovTd o€ Kal €ml BactAeiog ol To Gvoud 6ov 00K

EMEKAAECAVTO

Pour out your wrath on nations that do not know you, and on kingdoms that have not called upon

your name.

Imprecatory petition é’KXEQV

The singer asks that wrath be redirected away from God's people and toward the foreign powers whose

ignorance of God shows itself in hostile action.



£KXEOV a1\ opynv Gov

pour out the wrath your
VA AAD2S - xéw + €k RA ASF - 0 N1 ASF - dpyn| RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . - — object specification — relational specification
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
Xéw + €k: meaning 'pour out'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 0pyn: meaning 'wrath'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

mi £€0vn T« un

upon nations the not

P-émni N3E APN - €0vog RA APN - 0 D un

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — discourse linkage or contrast

émi: meaning 'upon'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing €0vog: meaning 'nations'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. un: meaning 'not'; conjunction or particle
its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
extent, or goal. discourse.
4 7 \ b \
YIVWOKOVTOX (0134 Kol €Tl
knowing you and upon
V1 TanacV yryvioKw RP AS - 60 C-kal P-émni
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast L o . )
éni: meaning 'upon'; here it marks the
TATACV YlYVWOoKWw: meaning 'knowing'; it oe: meaning 'you'; pronoun marking Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



4
BaotAeiag
kingdoms
N1A GSF - BaciAeia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BaoiAeio: meaning 'kingdoms'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

c\
(04]
which

RR NPF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ol: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OtL Katépayov Tov Iakwp kal Tov Témov avtod nprRuwoav

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Because they devoured Jacob and laid waste his place.

Ground for the petition | 11

bl 14
EMEKAAESAVTO
called upon

VAI AMI3P - kKaAéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KaAéw + €mt: meaning 'called upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

This causal line justifies the preceding plea by summarizing the invaders' offense against both the

people and their dwelling place.

v 4
ovoua
name

N3M ASN - §voua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



(%4

OT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KATEQAYOV
they devoured

VBI AAI3P - é60iw + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€00iw + kata: meaning 'they devoured'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Takwf
Jacob

N ASM - Takp
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

clause.
Kol OV oMoV avTol
and the place his
C - kai RA ASM - 0 N2 ASM - témog RD GSM - a0tdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

témog: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



npruwoayv
they laid waste

VAI AAI3P - €pnudw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
€pnuow: meaning 'they laid waste'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

un uvnodfig NUAV avoutdv apxaiwv taxv tpokataAaBETwoay NUAG ol 01KTIPUOT GOV OTL ENTWXEVCAUEV

o(PAdpa

Do not remember against us the lawless deeds of old; let your compassions quickly overtake us,

because we have become utterly poor.

Plea for mercy pf] pvnoeﬁC

The community acknowledges the weight of inherited guilt yet begs that compassion arrive first,
meeting them in their present exhaustion and poverty.

\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

uvnoOfis
remember

VS APS2S - p1uviiokw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Higviokw: meaning 'remember’; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

NU&V

our

RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avouLdV
lawless deeds
N1A GPF - &vopia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avouia: meaning 'lawless deeds'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



™ ™ ~

apxaiwv TaXL npokataAaféTwoav Nuag

ancient quickly let overtake us
A1A GPF - dpyaiog A3U ASN - tax0g VB AAD3P - AapPdvw + Tpo + Kata RP AP - €y®d
genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality or goal of the clause participant role within the clause
— relational specification — object specification — verbal action or state — participant reference
apxoiog: meaning 'ancient'; it serves as Taxvg: meaning 'quickly'; it serves as Aappdvw + mpo + kata: meaning 'let Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
genitive nominal element defining accusative element functioning as object, overtake'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. extent, or goal. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
(¢ 7 7 (4
(0]} OlKT1pMOl oov OoTl
the compassions your because
RANPM - 0 N2 NPM - oiktipudg RP GS - o0 C-ém
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
oi: Greek article marking definiteness and P pantp P &
the role of the accompanying noun phrase. oikTippdg: meaning 'compassions'; it serves gov: meaning 'your'; pronoun marking 6t meaning 'because'; conjunction or
as nominative element functioning as person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4 4
EMTWYXEVOAUEY G(P06 pa
we became poor utterly
VAI AAIIP * ttwyebw D o@ddpa
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
of the clause or phrase
— constative aorist — discourse linkage or contrast
TTwXeVw: meaning 'we became poor'; it o@6dpa: meaning 'utterly'; conjunction or
carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



9 Pondnoov Nuiv 6 B£0g 6 cwtrp NUOV Eveka TS 66ENC TOD OVOUATOG cov KUptLe pOoat NUAG Kal IAdeOnT
TG auapTiong NUAOV Eveka ToD OVOUATOG GoU
Help us, O God our savior, for the glory of your name; O Lord, rescue us and be merciful to our sins

for the sake of your name.

Appeal to God's name ﬁoﬁer’IOOV

The prayer concentrates its requests into help, rescue, and atoning mercy, grounding every plea in the

honor of God's own name.

BonOnoov Nuiv 0 0e0¢

help us 0 God
VA AAD2S - Bonbéw RP DP - éyd RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference or interest . . . . — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and
BonBéw: meaning 'help'; it carries the Nuiv: meaning 'us'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



[ 4

0 CWTIP NU&V EVEKQ

the savior our for the sake of
RANSM -0 N3 NSM - owtH|p RP GP - £y P - éveka
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
redicate, or apposition articipant role within the clause
— noun-phrase marking i i : 5 — spatial or relational framing
. . . - — participant prominence — relational specification " . .
0: Greek article marking definiteness and P pantp p €veka: meaning 'for the sake of'; here it
the role of the accompanying noun phrase. owTrp: meaning 'savior'; it serves as Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking marks the relation signaled by preposition
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the governing its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ J ~ y 7 )
mg¢ SOEnC TOL OVOHATOG
the glory of the name
RA GSF -0 N1S GSF - §6&a RAGSN-0 N3M GSN - 6voua
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
) possession, source, or quality ) possession, source, or quality
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— relational specification — relational specification

Tfig: Greek article marking definiteness and t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 86&a: meaning 'glory'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'name'; it serves as
nominal element defining relation, genitive nominal element defining
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
4 € A~ (4 ~
ooV KUPLE puoail nuag
your O Lord rescue us
RP GS - 60 N2 VSM - kUp1og VA AMD2S - pvouat RP AP - ¢y
pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause ) of the clause participant role within the clause
— direct address
— relational specification , o . — verbal action or state — participant reference
K0p1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
cov: meaning 'your'; pronoun marking vocative nominal element used in direct pooual: meaning 'rescue'; it carries the NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the address. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

iAdoOntL
be merciful

VC APS2S - iAdokopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

iAdokopat: meaning 'be merciful'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TG

to the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

auapTiag

sins

N1A DPF - auaptia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

apaptio: meaning 'sins'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

nudv

our

RP GP - Y6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVEKQ

for the sake of

P - éveka

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€veka: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OVOMaTOG

name

N3M GSN - 6voua

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



10

UNToTE €imwotv ta €0vh Tod €0TLV 0 BE0G ALTOV Kal yvwobrTw €V Toig €0vesty Evmiov TOV 0QOaAUOV

NUOV 1N €kdiknoig Tod aipatog TOV 60VAWYV 60V TOU EKKEXVUEVOL

Lest the nations say, 'Where is their God?' let the vengeance for the poured-out blood of your

servants become known among the nations before our eyes.

Petition for public vindication

ufmote

The concern is not only relief but testimony: God must answer in a way the nations can see, so their

mocking question is silenced by visible justice.

=

unmote

lest

D - ufjmote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

uAmote: meaning 'lest'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

=

Eimwotv
they say
VB AAS3P - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ginov: meaning 'they say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TX
the
RANPN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0vn
nations

N3E NPN - €6vog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ey

where

D - mod

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

mo0: meaning 'where'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

P

)
E0TLV

is

V9 PAI3S - giuf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

the

RANSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢

God

N2 NSM - 0gd¢

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



avT@dVv
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol YVwoOntw

and let be known

C - xai VS APD3S * y1yV@OoKw

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

context of the clause

— discourse linkage or contrast — verbal action or state

kai: meaning 'and'; conjunction or particle yryvwokw: meaning 'let be known'; it

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the

)
EV

among

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TO1G
the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
v, b 7
89\/80’1\/ EVWITIOV
nations before
N3E DPN - €0vog P - évmiov

dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase

instrument, sphere, or recipient . . .
— spatial or relational framing

— sphere or reference . .
P gvmiov: meaning 'before'; here it marks

€0vog: meaning 'nations'; it serves as dative the relation signaled by preposition

TV
the

RAGPM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase. nominal element marking relation, governing its complement phrase. phrase.
instrument, sphere, or recipient.

7 ~ (4 ~ € b 7
O(PG(X)\]J(&)V nuwyv n EKSIK]']O' 1G
eyes our the vengeance
N2 GPM - 0¢OaApdg RP GP - ¢y® RANSF -6 N3I NSF - £kdiknoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0@OaAudg: meaning 'eyes's it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— relational specification
‘ 1: Greek article marking definiteness and

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢ékdiknolg: meaning 'vengeance'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



TOo0
of the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

atlpatog
blood
N3M GSN - aipa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

afua: meaning 'blood'; it serves as genitive

TV SoVAwV
of the servants
RA GPM - & N2 GPM - 500A0¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . . — relational specification
t®V: Greek article marking definiteness P

and the role of the accompanying noun do0Aog: meaning 'servants'; it serves as

nominal element defining relation, phrase. genitive nominal element defining
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
~ ) 7
oov TOoL EKKEYXVMUEVOL
your the having been poured out
RP GS * 60 RA GSM - 0 VM * XUTYO XEw + €K
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pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xumyou xéw + €k: meaning 'having been
poured out'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

€10eAOGTW EVWOTIOV G0V 0 GTEVAYUOS TOV TENEONUEVWV KATX TNV HEYXAwoLVNV ToD Ppaxiovog cov

TEPLITOINGAL TOVG LIOVC TWV TEBAVATWUEVWY

Let the groaning of the prisoners come before you; according to the greatness of your arm preserve
the children of those put to death.

Intercession for survivors

eloeA\OdTw

The lament narrows to the vulnerable who remain alive: prisoners, bereaved children, and all who

depend on God's mighty arm for preservation.



=

gloeAOdTw
let come
VB AAD3S - €pyoual + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€pxouat + ig: meaning 'let come'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

EVWTIOV

before

P évidmiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£vwmév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

ooV

you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GTEVAYMOG

groaning

N2 NSM * otevayuog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

otevaypdg: meaning 'groaning'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nenednuévwv

having been chained

VM - xnrynp neddw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xnmyny neddw: meaning 'having been
chained'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

KATO

according to

P - katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

KoaTd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

peyaAwovvnv

greatness

N1 ASF - peyaAwoivn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

peyaAwolvn: meaning 'greatness'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

ToU
of the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bpaxtovog

arm

N3N GSM - Bpayiwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bpaxiwv: meaning 'arm'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TEPIIOinoal
preserve

VA AMD2S * to1éw + TepL

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

moéw + TePL: meaning 'preserve'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
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TV

of the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

tefavatwuévwv

having been put to death

VM - xnymy Oavatéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xmyryu Oavatédw: meaning 'having been
put to death'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

viovg

children

N2 APM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vidg: meaning 'children'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

anddog ToiG yeitootv NUOV entanAaciova €1¢ TOV KOATIOV aUTOV TOV OVELIIGUOV aUTGOV OV WVELdIoAV o€

KUpLE

Repay our neighbors sevenfold into their bosom the reproach with which they reproached you, O

Lord.

Request for measured retribution

amddog

Neighborly scorn is treated as an affront against the Lord himself, so the psalm asks for a full and

intimate repayment of that reproach.



anodog
repay
VO AAD2S - 3idwut + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

318wt + amo: meaning 'repay'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TO1G

to the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

yeitoov
neighbors

N3N DPM - yeitwv
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yeitwv: meaning 'neighbors'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NuU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4 r7
entanAaciova
sevenfold

A3N APN - éntanAaciowv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

éntanAaciwv: meaning 'sevenfold'; it

serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

€1¢

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOATOV
bosom

N2 ASM * kK6ATog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification
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kOAToG: meaning 'bosom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b 1
OVELOLGUOV
reproach

N2 ASM - dveldiopdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dveldiopdg: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - a0tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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(4}
ov
which

RR ASM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ov: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

? /4 Ié
wVELdLoaV
they reproached

VAI AAI3P - dverdilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oveldilw: meaning 'they reproached'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

0O Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

NUETS 8¢ Aad¢ oov kol TpdParta Tfig Voufc cov avBouoloynoduedda oot ig TOV al@va €ig yeveav Kal

yeveav £€ayyedoluev TV aivesiv cov

But we, your people and the sheep of your pasture, will give thanks to you forever; from generation

to generation we will proclaim your praise.

Vow of praise

MuUeig 8¢

The closing contrast turns from enemies and reproach back to covenant identity, ending the lament

with a durable promise of thanksgiving and proclamation.

€ ~

NUES

we

RP NP - 2y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

d¢
but
X - §¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kal npofata Tiig voufig

and sheep of the pasture

C-kal N2N NPN - npéPatov RA GSF - 0 N1 GSF - vouny

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking

discourse linkage or contrast articipant prominence - . . - relational specification
- & —P pantp tfig: Greek article marking definiteness and - P
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle npoPatov: meaning 'sheep'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. voun: meaning 'pasture'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
bl 4 7 b
ooV avOopoloynooueda ool €1g
your we will give thanks to you for
RP GS * 60 VF FMI1P - 0poAoyéw + Gvti RP DS * 60 P eig
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — future — participant reference or interest , e .
eic: meaning 'for'; here it marks the
gov: meaning 'your'; pronoun marking OpoAoyéw + dvti: meaning 'we will give got: meaning 'to you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the thanks'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. state of the clause. participant role within the clause.
1 7 A~ ) 1
TOoV arwva €16 YEVEQV
the age for generation
RA ASM -0 N3W ASM - aichv P &ig N1A ASF - yeved
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— object specification — object specification

Tov: Greek article marking definiteness and €1g: meaning 'for'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. aicdv: meaning 'age'; it serves as accusative relation signaled by preposition governing Yyeved: meaning 'generation'’; it serves as
element functioning as object, extent, or its complement phrase. accusative element functioning as object,
goal. extent, or goal.
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KAl
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

YEVEQV
generation

N1A ASF - yeved

accusative element functioning as object, extent,
or goal

e€ayyeloduev
we will proclaim
VF2 FAIIP - dyyéAAw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— object specification — future

yeved: meaning 'generation'; it serves as ayyéAAw + €x: meaning 'we will proclaim';

accusative element functioning as object, it carries the action, process, or state of the

discourse. extent, or goal. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 Ié
X1IVEOLV oov
praise your
N3I ASF - aiveoig RP GS - 60

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

afveoig: meaning 'praise'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



